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TÁJÉKOZTATÓ 
     CE jelzés 
A terméket egy arra feljogosított (*) notifikációs számú 
szervezet vetette kémiai és fizikai vizsgálat alá az  Európai 
Szabványok alapján. A kesztyûn található CE jelzés igazolja, 
hogy a termék megfelel az egyéni védõeszközökre vonatkozó 
89/686/CEE sz. Európai irányelv alapvetõ követelményeinek. 
   
Nem használható : 
- 100 Cº -nál magasabb hõmérsékletû tárgyak esetén. - 
Folyékony vagy kémiai anyagok kezeléséhez. 
  
Nem tisztítható! 
  
Tárolás eredeti csomagolásban, száraz, hûvös és szellõs 
helyen. 
 

Megerősített hőálló és mechanikai 

védőkesztyű általános használatra 

Biztonság – kényelem – fogásbiztosság – szint : 4  
 

A termék a következõ védelmi képességekkel rendelkezik 
védelem melyeket a fent látható piktogramok jelölnek. A fent 
látható piktogramok a termék védelmi képességét  jelölik, a 
mellette, vagy alatta látható számok pedig az adott ártalom 
elleni védelmi szintet. Ez a védelmi képesség és a védelmi szint 
természetesen csak a kesztyü tenyerére vonatkozik. 
EN 388 : a= Kopásállóság, b= Vágással szembeni Ellenállás,  
c= Szakító erõvel szembeni ellenállás, d= Szúrással szembeni 
ellenállás 
EN 407 : a= Égés elleni védelem ( Égési viselkedés) 
b= Kontakt hõ elleni védelem, c= Átadott hõ elleni Védelem,  
d= Sugárzó hõ elleni védelem, e= Olvadt fém kismértékû 
fröcskölése elleni védelem, f= Nagy mennyiségû olvadt fémmel 
szembeni védelem 

 

 

CZ-SK 

Označení CE  

Tento typ rukavic byl přezkoušen autorizovanou zkušebnou *.  
Dle evropských norem. Označení rukavice CE vyjadřuje její 
soulad s evropskou směrnicí č.89/686/ CEE , která se týká 
osobních ochranných prostředků. 
 
Nepoužívat pro : 
- manipulaci s předměty o vyšší teplotě než 100°C 
- manipulaci s kapalinami nebo chemikáliemi 
 
Nečistit ! 

Skladujte v originálním balení v suchu a chladu. 

Rukavice se zvýšenou ochranou proti 

tepelnému a mechanickému poškození 
Neškodnost-komfort-obratnost-úroveň : 4  

Tento výrobek chrání proti jak je uvedeno na piktogramu. 
Tento piktogram uvádí stupeň ochrany před možnými riziky. 
Deklarovaná ochrana je zajištěna pouze v dlaňové části rukavic. 
 
Odolnost proti : 
EN 388 : a= oděru, b= prořezu, c= roztržení, d= proražení  
EN 407 : a= vznícení, b= kontaktnímu teplu, c=proudícímu 
              teplu, d= sálavému teplu, e= malému rozstřiku 
             Roztavených kovů, f= silnému rozstřiku 
              roztavených kovů 

 

BG  ИНФОРМАЦИЯ 

                      Маркировка СЕ 
Този вид ръкавици са обект на физико-химичен контрол от 
правоспособен орган. Номер на органа (*по-долу) (лицето), 
на основата на Европейски стандарти. Маркировката СЕ, 
поставена върху тези ръкавици, означава спазване на 
съществените изисквания на Европейска директива № 
89/686/ СЕЕ, отнасяща се за лични предпазни 
средства(ЛПС). 
 
Да не се използват за работа: 
–  с предмети с температура над 100°С. 
– с течни или химически продукти.  
 
Не се препоръчва почистване, нито поддържане. 
Съхраняват се в оригиналните им опаковки на хладно и 

сухо място. 

Усилени ръкавици за защита от термични и 

механични въздействия, за обща употреба 

 Безвредност – удобство – сръчност – ниво : 4 

Този продукт е създаден да предложи защита срещу 
рискове както е показано на пиктограмите по-долу. тези 
пиктограми са свързани с нивата на защита срещу 
видовете рискове, които покрива. Тези нива на защита са 

гарантирани само за дланта на ръкавицата. 
 
Устойчивост на: 
БДС EN 388 : a= претриване, b= срязване, c= раздиране, 
               d= пробождане 
БДС EN 407 : a= възпламеняване, b= контактна топлина,  
               c= конвекционна топлина, d= лъчиста топлина, 
               e= пръски разтопен метал,  
               f = големи пръски разтопен метал  

  

RO 
                         Marcare CE 
 
Acest tip de manusa a facut obiectul unui control fizico-
chimic de catre un organism abilitat (*de mai jos) mai jos de 
Norma Europeana. Marca CE aplicata pe aceste manusi 
reflecta faptul ca respecta exigentele principale ale 
Directivei Europene Nr 89/686/CEE ce se refera la 
echipamentul individual de protectie. 
 
A nu se utiliza pentru manevrerea de : 
- Obiecte aflate la o temperatura mai mare de 100° C 
- Produse lichide sau chimice 
 
A nu se spala si nici intretine preconizata 

A se pastra in ambalajul original intr-un loc rece. 

 

Manusi de protectie termica si mecanica  

inarite de uz general 
Curate – Confortabile – Dexteriate – Nivel : 4 

Acest produs a fost conceput pentru a oferi protectia contra la 
riscuri cum indica pictogramele de mai jos aceste pictograme 
explica nivelul de protectie impotriva riscurilor ce le acopera. 
Aceste nivele de performanta nu sunt garantate decit la nivelul 
palmei manusii. 
Rezistent la : 
EN 388 : a= frecare, b= taiere prin transare, c= destramare, 
               d= intepaturi 
EN 407 : a= inflamabil, b= in contact cu caldura, c= caldura 
               convectiva, d= caldura radianta, e= particule mici de 
               metal proiectate in fusiune, f= particule mari de metal 
               proiectate in fusiune 

 

PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA  
                     Oznakowanie CE  
 
Ten typ rękawic został poddany kontroli fizyko-chemicznej 
przez uprawniony instytut badawczy (*powyżej) na podstawie 
Europejskich Norm. Oznakowanie CE na tych rękawicach 
oznacz spełnienie wymagań Dyrektywy Europejskiej nr 
89/686/CEE, dotyczących środków ochrony indywidualnej. 
 
Nie używać do pracy: 
- z przedmiotami o temperaturze wyższej niż 100° C   
- z produktami płynnymi lub chemicznymi  
 
Nie wymaga konserwacji. 
Przechowywać w orginalnym opakowaniu, w miejscu 

chłodnym i suchym. 

Rękawice chroniące przed wysoką temperaturą i 

zagrożeniami mechanicznymi, ogólnego przeznaczenia 

Nieszkodliwość – komfort,rozmiar – zgodność przeznaczenia -konstrukcja : 4 

Produkt ten został stworzony by zapewnić ochronę przed zagrożenia-
mi jak wskazują piktogramy powyżej. Za piktogramem jest rząd cyfr 
określających poziom ochrony przed danymi rodzajami zagrożeń. 
Wskazane przez cyfry poziomy ochrony dotyczą jedynie części 
chwytnej rękawicy. 
Odporność na:  
EN 388 : a= Ścieranie, b= Przecięcia, c= Rozerwanie,  
               d= Przekłucia   
EN 407 : a= Łatwopalność, b= Kontakt z wysoką temperaturą, 
               c= Przewodzenie wysokiej temperatury, d= Promienio- 
               wanie wysokiej temperatury, e= Małe odpryski ciekłego 
               metalu, f= Duże odpryski ciekłego metalu  

  

RUS   ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
                           Маркировка CE 
Этот тип перчаток подвергается физико-химическим 
испытаниям уполномоченной для этого организацией *. 
присвоенный этой организацией на основе Европейских 
Стандартов. Маркировка CE на этих перчатках означает  
их соответствие основным требованиям Европейской 
директивы № 89/686/CEE, касающимся норм 
индивидуальной защиты. 
 
Запрещается использовать для захвата и переноски: 
- предметов температурой выше 100°C 

- жидкостей или химикалий. 

Рекомендуемые процедуры чистки или техухода: 
отсутствуют 
Хранить в оригинальной упаковке в прохладной и сухом 

месте.  

Перчатки общего применения с усиленной 

теплоизоляцией и механической защитой 

изоляцией и механической защитой 

 
Безвредность – удобство – ловкость – уровень защиты : 4  

Эти изделия рассчитаны на обеспечение защиты от риска  травм 
как указывает пиктограммы, приводимая ниже. Возле каждой 
пиктограммы указан уровень защиты от соответствующих рисков. 
Эти уровни эффективной защиты обеспечиваются лишь на 
внутренней стороне перчатки (ладонь). 
 
Прочность на:  
EN 388 : a= Истирание, b= Разрез, c= Раздирание, d= Прокол  
EN 407 : a= Огнестойкость, b= Контактной теплоте, 
               c= Конвективной теплоте, d= Лучистой теплоте,  
               e= Мелким выплескам расплавленного металла,  
               f = Крупным выплескам расплавленного металла, 

  

UA ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДО 
ВИКОРИСТАННЯ  

                        Маркировка СЕ  
Цей тип перчаток став об’єктом фізико-химічних  

осліджень уповноваженим органом. Номер  

організації*, на засадах Европейських норм.  

Маркування СЕ нанесене на перчатки зазначає їх  

повну відповідність Европейській директиві за  
номером 89/686/CEE, яка стосується засобів 

індивідуального захисту. 

 
Не використовувати для операцій з: 

- об’ектами нагрітими вище температури 100°C 

з ридиною та хімічними продуктами. 

 

Не чистити у разі відсутності спеціальних  

рекомендацій 

Зберігати в оригінальній упаковці у сухому та 

прохолодному місці. 

 

Перчатки підсиленого механічного та термічного 

захисту для загального використання 
Нешкідливий – зручний – спритний – рівень : 4 

Це продукція була створена для захисту проти впливів  
як зазначено нижче на піктограмах. Ці піктограми 
визначають ступень захисту від відповідних типів 

загрози. Цей рівень захисту гарантовано виключно на 
долонях рукавиці.  
Опір: 
EN 388 : a= Абразії, b= Розрізуванню, c= Розриванню, 
               d= Протиканню 
EN 407 : a= Займанню, b= Високій температурі при 
               контакті, c= Нагріванню, d= Випромінюванню 
               високої температури, e= Прожиганню  
               невеликими бризками розплавленого металу, 
               f= Прожиганню великим бризками  
               розплавленого металу 

 

HR INFORMACIJE 
                      CE oznaèavanje 
 
Ova vrsta rukavica podvrgnuta je EC vrsti ispitivanja 
ovlaštenog tijela. Broj tijela * u sukladnosti sa Europskim 
normama. 
CE oznaka otisnuta na ovim rukavicama ukazuje na 
poštivanje osnovnih zahtjeva Europske Smjernice br. 
89/686/CEE koji se odnose na Osobnu Zaštitnu Opremu.  
 
Ne koristi se za rukovanje: 

- objekata koji prelaze temperaturu od 100C 
- tekuæine ili kemikalije 
  
Nije specificirano èišæenje ili održavanje. 
Trebaju se skladištiti u njihovom originalnom pakiranju na 

hladnom, suhom mjestu.  

Zaštitne rukavice protiv topline i 

mehaničkih rizika za opću uporabu 

Neškodljivost - Udobnost - Spretnost – Stupanj : 4 

Ovaj proizvod je naèinjen da zaštiti od rizika kao što je 
izraženo piktogramima prikazanim iznad. Ovi piktogrami 
popraæen je stupanjem izvedbe koji pokriva specifiène 
opasnosti. Ovi stupnjevi izvedbe samo osiguravaju stranu 
dlana na rukavicama. 
 
Otpornost na: 
EN 388 : a= habanje, b= razrezivanje, c= trganje, d= 
probijanje  
EN 407 : a= zapaljivost, b= kontaktnu toplinu, c= prijenosnu 
               toplinu, d= toplinu zraèenja,  
               e= male prskotine rastaljenog metala,  
                f= velike prskotine rastaljenog metala  

  

                     OZNAKA CE  
Ovaj tip rukavice je podvrgnut fizi~ko-hemijskoj kontroli od 
strane ovla{}ene institucije. Broj institucije na osnovu Evropskih 
standarda.  
Oznaka CE koja se nalazi na ovim rukavicama ozna~ava 
po{tovanje osnovnih zahteva Evropske Uredbe Br. 89/686/CEE, 
koja se odnosi na opremu li~ne za{tite. 
 
Ne koristiti pri radu sa : 
- predmetima temperature iznad 100° C. 
- Te~nostima ili hemikalijama. 
  
Nema preporuke za ~i{}enje i odr`avanje. 
Preporu~ljivo je ~uvati ih u originalnom pakovanju na suvom i 

hladnom mestu. 

XS Za{titna oja~ana rukavica za rad na 

povi{enim temperaturama za op{tu upotrebu 

Ne{kodljivost-udobnost-spremnost-nivo : 4 

Ovaj proizvod je koncipiran tako da pru`i za{titu od povreda kao 
{to pokazuje slede}i piktogrami. Ovi piktogrami su pra}eni 
oznakama za nivo za{tite od rizika koje pokriva. Ovi nivoi za{tite 
se garantuju samo na dlanu rukavice. 
Otpornost na : 
EN 388 : a= Abraziju, b= Prosecanje, c= Cepanje,  
               d= Probijanje 
EN 407 : a= Zapaljivost, b= Toplotu kontaktom,  
               c= Toplotu provo|enjem, d= Toplotu zra~enjem, 
               e= Kapljice istopljenog metala, 
               f = Ve}u koli~inu istopljenog metala  

  

TR BÝLGÝ SAYFASI  
                          CE Onayý 
Bu tip eldivenlerin Uygunluk Deðerlendirme Kurumu tarafýndan 
deðerlendirilip,teknik Düzenlemelere/Standartlarýna uygun 
olduðunu belirtir. Kurul Numarasý *. Avrupa Birliði 
Standartlarýna göre.  
Eldivenlerin üzerindeki CE uygunluk iºareti 89/686/CEE Avrupa 
Birliði Direktifini kapsamaktadýr,Kiºisel Koruyucu Donanýmýn 
uygunluðunu belirtmektedir. 
  
Kullanýlmamasý gereken yerler:  
- 100°C altýndaki derecede 
- Sývý ve Kimyasal ürünler 
  
Temizleme ve bakým kurallarýna uyunuz. 
Eldivenler orijinal ambalajlarýnda serin ve kuru bir yerde 

saklanmalýdýr. 

Mekanik Risk ve sıcağa karşı genel amaçlı 

koruyucu eldivenler 

Zararsýz – Rahatlýk – Beceri – Seviye : 4 

Bu ürün kullanýcýyý ºu riskler için korur Aºaðýdaki piktogramda 
gösterildiði gibi. Bu piktogramlar tehlikelere karºý eldivenin 
performans seviyesini gösterir.Bu özellikler eldivenin avuç içini 
kapsamaktadýr. 
 
Karºý Koruyucu Eldivenler : 
EN 388 : a= Aºýnma Dayanýmý, b= Kesilme Dayanýmý,  
               c= Yýrtýlma Dayanýmý , d= Delinme Dayanýmý  
EN 407 : a= Yanma Isýsý, b= Temas Isýsý, c= Taºýným Isýsý, 
               d= Isýma, e= Küçük Ergimiº Metal Parçacýklar, 
               f = Büyük Ergimiº Metal Parçacýklar  

 

GR 

 

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ  
                              Σήμανση CE 

Αυτός ο τύπος γαντιού υπόκειται σε ένα Ευρωπαϊκού 
τύπου εξέταση από αναγνωρισμένο φορέα. Αριθμός του 

φορέα* σύμφωνα με τα Ευρωπαϊκά πρότυπα  

Το τυπωμένο σήμα CE  πάνω σε αυτά τα γάντια σημαίνει 

το σεβασμό των βασικών  απαιτήσεων της Κοινοτικής 

Οδηγίας  n° 89/686/CEE που αφορά τα μέσα ατομικής 

προστασίας. 

 

Να μην χρησιμοποιείται σε: 

- αντικείμενα  των οποίων η θερμοκρασία υπερβαίνει 

100°C 

- υγρά και χημικά προϊόντα 
 
Δεν χρειάζεται ειδικό καθάρισμα ή συντήρηση 

Πρέπει να αποθηκεύονται στην αρχική τους συσκευασία 

σε  δροσερό και ξηρό περιβάλλον. 

Γάντια προστασίας από θερμαντικούς και 

μηχανικούς κινδύνους για γενική χρήση 
 

Άνετο – δεξιοτεχνία – επίπεδο : 4   

Αυτό το προϊόν έχει κατασκευαστεί για την προστασία 
από κίνδυνους  Όπως  εμφανίζεται στο ιδεογράμματα 
παραπάνω. Αυτά τα ιδεογράμματα ακολουθούνται από τα 
επίπεδα της επικινδυνότητας. 
 
Αντίσταση σε:  
EN 388 : a= τριβή, b= κόψιμο, c= σκίσιμο, d= διάτρηση 
EN 407 : a= ευφλεκτότητα, b= επαφή με ζεστό, 
               c= μετάδοση θερμοκρασίας, d= ακτινοβολούμενη 
               θερμότητα,  
               e= μικρά ραντίσματα από λειωμένο μέταλλο, 
               f = μεγάλα ραντίσματα από λειωμένο μέταλλο  

  

EST   INFOLEHT  
                             CE tähistus  
 
See kindatüüp on läbinud EC tüüptesti registreeritud ja volitatud 
asutuses. Asutuse registreerimisnumber on * vastavalt Euroopa 
standarditele. CE tähistus nimetatud kinnastel märgib nende 
kinnaste oluliste omaduste vastavust Euroopa Direktiivile n° 
89/686/CEE isikukaitsevahenditest. 
 
Mitte käsitseda: 
- esemeid, mille teperatuur on kõrgem, kui 100°C 
- vedelikke või kemikaale 
 
Ei vaja erilisi puhastus- ja hooldusmeetmeid 
Säilitada originaalpakendis, jahedas ja kuivas kohas. 
  
 

Üldotstarbelised kaitsekindad kaitseks 

termiliste ja mehaaniliste ohtude eest 

Kahjutus – Mugavus – Tööosavus – Tase : 4 

 

See toode on mõeldud kaitseks järgnevate ohtude eest ohud 
mis on väljendatud ülalolevatel piktogrammidel. Nendele pikto-
grammidele järgnevad vastavate ohuliikide kaitsetasemete 
numbrid. Märgitud kaitsetasemele vastab ainult kinda peopesa 
poolne osa. 
 
Vastupanuvõime:  
EN 388 : a= hõõrdumisele, b= lõikele, c= rebimisele, d= torkele 
EN 407 : a= põletusele, b= puutekuumusele,  
               c= konvektiivsele kuumusele, d= soojuskiirgusele,  
               e= sulametalli väikestele pritsmetele,  
               f = sulametalli suurtele pritsmetele  

 

LT INFORMATÎVÂ LAPA  
                          CE maríçjums 
 
Dotais cimdu modelis tika pakïauts pilnvarotâs personas 
EC sertifikâcijai. Personas numurs * atbilst Eiropas 
standartam.  
CE zîme apzîmç atbilstîbu Eiropas Direktîvai  n° 
89/686/CEE , kas attiecas uz Individuâlas Aizsardzîbas 
Lîdzekïiem.  
 
Neizmantot:  
-   priekšmetus, kuru temperatûra pârsniedz 100°C 
-   šíidrumus vai íîmiskus produktus 
 
Netiek pieïauti tiešâ tîrîšana vai remonts.  

Jâuzglabâ oriìinâlâ iepakojumâ vçsâ, tîrâ vietâ.  

Termiski un mehāniski izturīgi 

aizsargcimdi vispārējai pielietošana 

 
Nekaitîgums – Komforts – Veiklîba – Lîmenis : 4 

 
Dotâ prece tika ražota, lai pasargâtu no iedarbîbas kâ ir norâdîts 
piktogrammâ (sk. zemâk). Vai piktogrammas,  uzrâda izpildes 
lîmeni lai nodrošinât aizsardzîbu pret noteiktiem riskiem. Šo 
prasîbu izpildes lîmenis nodrošinâts  tikai delnas cimdu daïai.  
 
Aizsardzîba pret:  
EN 388 : a= noberzumiem, b= iegriezumiem, c= saraušanu, 
               d= caurduršanu  
EN 407 : a= atrašanâs liesmâs, b= tiešu karstumu, c= vispârçju 
               karstumu, d= staru karstumu, e= sîkâm kausçta metâla 
               daïiòâm, f= lielâm kausçta metâla daïiòâm  

  

LV  INFORMACIJA VARTOTOJUI  
                      CE žymëjimas 
 
Šiam pirštiniø tipui notifikuotoje ástaigoje buvo atliktas EB tipo 
tyrimas. Notifikuotos ástaigos Numeris * pagal Europos 
standartus. 
CE ženklas išspaustas ant šiø pirštiniø nurodo atitikim¹ 
pagrindiniams Europos direktyvos 89/686/EEB dël Asmeniniø 
Apsauginiø Priemoniø reikalavimams. 
 
Nenaudokite darbams su:  
- objektais, kuriø temperatûra aukštesnë nei 100°C 
- skystais arba cheminiais produktais 
 
Ypatingas valymas ar priežiûra nereikalinga. 

Laikyti originalioje pakuotëje vësioje, sausoje vietoje. 

Apsauginės pirštinės nuo šilumos ir 

mechaninio poveikio bendram naudojimui 

Saugumas – Patogumas – Lankstumas – Lygis : 4 
 
Šis produktas pagamintas apsaugai nuo rizikos Kaip nurodyta 
piktogramose aukšèiau. Šios piktogramos nurodomos su 
tvermës lygiais nuo specifiniø pavojø. Šie tvermës lygiai taikomi 
tik pirštinës delnui. 
 
Atsparumas : 
EN 388 : a= trynimui, b= pjovimui, c= plyšimui, d= pradûrimui 
EN 407 : a= lengvas užsiliepsnojimas, b= s¹lytinë šiluma 
               c= konvekcinë šiluma, d= spinduliuojamoji šiluma, 
               e= smulkûs sulydyto metalo purslai  

               f = dideli sulydyto metalo purslai  
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